
Approx. Shipping Weights: (Note: All approx. weights include container.)

34 fl. oz. (1L) 2.66 lbs.

6 per case 16 lbs.
Driveway Kleen is the ideal cleaner before sealing blacktop, concrete, pavers and other
masonry surfaces. No mixing: just attach a garden hose, aim and clean. Pre-Cleaning
Requirements: Clear debris from surface. Move all vehicles, fabric surfaces and other
valuables out of spray area. Avoid overspray on plants. Rinse all nearby plants with
clean water before and after application.

Precautions: Wear gloves, eye protection and cover exposed skin areas. Apply when
there is no wind. Temperature should be a minimum of 50°F and rising. Do not spray
plants, animals or people. Keep children and pets away from area and runoff while
cleaning. Store and transport container in a safe place, make sure sprayer is tight &
secure at all times, and protect from spills inside a bag or box.

To use: Attach garden hose to nozzle; turn on water supply; turn knob to ON; press trig-
ger to start water flow; aim nozzle at surface. Spray across surface; let sit for 10 min-
utes; then rinse clean. Areas that continue to "bead up" water require additional appli-
cations, and/or remove top and use concentrate directly with a scrub brush.

Coverage: 500 sq.ft. per 1 L bottle.

Changez votre boyau d’arrosage en LAVEUSE À PRESSION

Driveway Kleen est le nettoyant idéal à utiliser avant d’appliquer un scellant sur les
revêtements noirs, le béton, les pavés et les parements de maçonnerie. Aucun mélange
nécessaire : Fixez seulement un tuyau d’arrosage, visez et nettoyez. Avant de nettoyer,
vous devez : Enlevez tout débris de la surface. Éloignez tous les véhicules, les surfaces
en tissu et les autres biens de la zone de pulvérisation. Évitez de pulvériser le produit
sur les plantes. Rincez toutes les plantes se trouvant à proximité avec de l’eau propre
avant et après l’application.

Précautions: Portez des gants, une protection pour les yeux et couvrez votre peau.
Appliquez ce produit lorsqu’il n’y a pas de vent. La température devrait être d’au moins
10°C (50°F) et montante. Ne pulvérisez pas directement sur des plantes, des animaux
ou des personnes. Gardez les enfants et les animaux loin de la zone et de l'écoulement
lorsque vous nettoyez. Rangez et transportez le contenant dans un endroit sûr, assurez-
vous que le pulvérisateur est serré et sécuritaire en tout temps, puis protégez des
déversements en rangeant le produit dans un sac ou une boîte.

Pour utiliser: Fixez le tuyau d’arrosage à la buse, ouvrez l’alimentation en eau, tournez
le bouton à la position MARCHE (ON), appuyez sur la gâchette pour débuter l’arrosage,
puis visez la surface. Pulvérisez le produit sur toute la surface, laissez sécher pendant
10 minutes, puis rincer pour nettoyer. Certains endroits où l’eau continue de perler peu-
vent nécessiter des applications supplémentaires. Vous pouvez également retirer le
bouchon et verser le concentré directement sur la surface en brossant avec une brosse
à récurage.

Couverture: 46,45 m2 (500 pi2) par bouteille de 1 litre.

Made for/Fabricado para Gardner Asphalt, Inc.
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See MSDS for more info

WARRANTY AND DISCLAIMER:
For limited warranty and disclaimer information, contact the Gardner Asphalt corporate
office at 1-800-237-1155 or www.gardnerasphalt.com.
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Turn your hose into a POWER WASHER

Driveway Kleen es el limpiador ideal para antes de sellar superficies de asfalto, concre-
to, adoquín u otras superficies de albañilería. No es necesario mezclarlo: sólo ajuste una
manguera para jardín, apunte y limpie. Requisitos previos a la limpieza: Limpie los resid-
uos de la superficie. Quite todos los vehículos, telas u otros objetos de valor del área que
va a rociar. Evite salpicar las plantas. Enjuague todas las plantas cercanas con agua
limpia antes y después de la aplicación.

Precauciones: Utilice guantes y protección para los ojos, y cubra las áreas expuestas de
la piel. Aplique este producto cuando no haya viento. La temperatura debe ser de 50ºF
o superior. No rocíe plantas, animales o personas. Mantenga a los niños y las mascotas
lejos del área y de los escurrimientos mientras limpia. Almacene y transporte el recipi-
ente en un lugar seguro, verifique que el atomizador esté ajustado y seguro en todo
momento, y evite derrames en cajas o bolsas.

Para usar: Ajuste la manguera a la boquilla, abra el suministro de agua, coloque la per-
illa en “ON” (ENCENDIDO), presione el gatillo para iniciar el flujo de agua y apunte la
boquilla hacia la superficie. Rocíe el producto sobre la superficie; deje que se asiente
durante 10 minutos; luego, enjuáguelo. Las áreas en las que el agua “no penetra”
requieren aplicaciones adicionales; también es posible extraer la parte superior y usar el
concentrado directamente con cepillo para fregar.

Cobertura: 500 pies cuadrados por botella de litro.

Transforme su manguera en un EQUIPO DE LAVADO A PRESION

CAUTION
KEEP OUT OF THE REACH OF CHILDREN.

FIRST AID TREATMENT:

EYE AND SKIN IRRITANT. CONTENTS MAY BE HARMFUL. Do not mix with any other sub-
stance. Do not get in eyes. Do not get on skin or clothing. Do not breathe fumes. Do not swallow.
Wear safety glasses and chemical resistant gloves. Wash thoroughly after handling.

Contains:
Propylene Glycol Monobutyl Ether CAS# 5131-66-8
Sodium Metasilicate CAS# 6834-92-0 
Isopropyl Alcohol CAS# 67-63-0

VOC: =10 g/L

If swallowed, call a Poison Control Center or doctor immediately. DO NOT INDUCE VOMITING
because of danger of aspirating liquid into lungs. If in eyes, immediately flush eyes with plenty of
clean, room temperature, potable running water for at least 15 minutes, keeping eyelids open. If
on skin, rinse well with water. If on clothes, remove clothes. If breathed in, move person into fresh
air. If victim is not breathing, immediately seek medical attention.

ATTENTION:
GARDEZ-LE HORS DE LA PORTÉE DES ENFANTS.

PREMIERS SOINS:

IRRITANT. LE CONTENU DE CE PRODUIT PEUT ÊTRE DANGEREUX. Il ne faut pas mélanger
ce produit avec un autre produit. Il ne faut pas vaporiser le produit dans les yeux. Il ne faut pas
l’appliquer sur la peau ou les vêtements. Il ne faut pas respirer les vapeurs de ce produit. Il ne faut
pas avaler le produit. Portez des lunettes de protection et des gants de protection contre les
agents chimiques. Nettoyez-vous complètement après la manipulation.

Si avalé, communiquez avec un centre anti-poison ou un médecin immédiatement. IL NE FAUT
PAS FAIRE VOMIR en raison du danger d'aspiration du liquide dans les poumons. Si le produit
touche aux yeux, rincez immédiatement les yeux avec assez de l'eau potable à la température de
la pièce pendant au moins 15 minutes en gardant les paupières ouvertes. Si le produit touche à
la peau, rincez bien avec de l’eau. Si le produit se trouve sur les vêtements, retirez les vêtements.
S’il est aspiré, amenez la personne à l’air frais. Si la victime ne respire pas, consultez immédiate-
ment un médecin.

PRECAUCION:
MANTÉNGALO FUERA DEL ACANCE DE LOS NIÑOS.

TRATAMIENTO DE PRIMEROS AUXILIOS:

CAUSA IRRITACION. EL CONTENIDO PUEDE SER PERJUDICIAL. No mezcle el producto con
otras sustancias. No aplique el producto en los ojos. Evite que entre en contacto con la piel o la
ropa. No inhale los gases. No lo ingiera. Use gafas de seguridad y guantes resistentes a los pro-
ductos químicos. Lávese muy bien después de haber usado el producto.

Si el producto es ingerido, llame inmediatamente a un centro de control de productos tóxicos o a
un médico. NO INDUZCA EL VOMITO; si lo hace, puede introducir el líquido en los pulmones. Si
el producto entra en contacto con los ojos, lávelos inmediatamente con mucho agua corriente
potable a temperatura ambiente durante por lo menos 15 minutos (los párpados deben estar
abiertos). Si entra en contacto con la piel, enjuáguela bien con agua. Si entra en contacto con la
ropa, quítesela. Si es inhalado, lleve a la persona al aire libre. Si la víctima no respira, busque
atención médica de inmediato.
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